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                   ________________________________________

           “L’ULTIMO CARAVAGGIO”
                                       di  Federica Campanini

Dov’è l’Ultimo quadro che il grande artista CaravAggio ha dipinto prima di morire?
Esiste veramente? O è solo una leggenda? Sofia, stOrica dell’arte, dopo anni di
studi sembra vicina alla soluzione del mistero. InsiEme a Lorenzo, suo ex
fidanziato, gira la Toscana alla ricerca del quadro. Ma succEdono cose strane,
troppo strane per Essere vere… Arte, amore, cultura, bellezze della Toscana, in
una stOria appassionante e piena di sorprese.

* * *
Где же сейчас та посΛедняя картина, которую перед смертью нарисоваΛ веΛикий
художник Караваджо? Она действитеΛьно существует иΛи это всего Λишь Λегенда?
София изучает историю искусств много Λет и кажется, что она прибΛизиΛась к
раскрытию этой тайны. Вместе со своим бывшим женихом, которого зовут Λоренцо,
она коΛесит по Тоскане в поисках  картины. Но при этом происходят вещи такие
странные, что они не кажутся реаΛьными… Это увΛекатеΛьная и поΛная сюрпризов
история про искусство и Λюбовь, про куΛьтуру и красоты Тосканы.
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Существует 16 книг-рассказов с простым словарным запасом:
500 слов, 1000 слов, 1500 слов, 2000 слов и 2500 слов.

       ЭТИ РАССКАЗЫ ПОМОГУТ ТЕМ, КТО ХОЧЕТ
Б Ы С Т Р О    И   Э К О Н О М Н О   ВЫУЧИТЬ ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК.

Почему быстро и экономно?
1. В рассказах простыми словами описан ИНТЕРЕСНЫЙ
сюжет (детективы, мелодраммы, юморные рассказы…).
2. ГАРАНТИЯ ВЕРНОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ: обозначены
места ударений. Читайте вслух – и ударения запомнятся!

3. БЫСТРЫЙ ПОИСК ПЕРЕВОДА, который надо искать не в толстом словаре
за 20 секунд/слово, а за 3 секунды в “быстром” бумажном словаре МИР-1000
( 1000 самых встречаемых слов, расположенных в одном поле зрения, на 5-ти стр.).
4. Слова, не попавшие в словарь этой 1000 слов, переведены прямо в тексте.

2-й ЭТАП: запомнив при чтении 6 рассказов первую 1000-чу слов,
ученик начнет читать рассказы с лексиконом 1500 и 2000 слов, положив перед собой
словарь МИР-2000 ( 2-я тысяча итальянских слов).

3-й ЭТАП: Усвоив 2000 самых встречаемых итальянских слов, ученик начнет читать ЛЮБЫЕ
романы и рассказы, понимая до 80% слов. Незнакомые слова выписывайте на лист-закладку,
выписывая переводы из компьютерного словаря LINGVO-ital-rus.

ПРАВИЛЬНО СТАВИТЬ УДАРЕНИЯ ВЫ НАУЧИТЕСЬ, ВЫУЧИВ 4 ЛИСТА СЛОВ “ОСОБЫЕ УДАРЕНИЯ”
с сайта http://mir2050.narod.ru/ita.html
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Рассказ-прикΛючение

“L’ultimo Caravaggio”
di Federica Campanini

ИтаΛьянский для начинающих.
Словарный запас 1500 слов ( 3-й уровень).
Книга для чтения вслух (с ударениями)

ЗДЕСЬ заглАвными бУквами  A, E,  j, O, U  обознАчены ударЕния на НЕ ПРЕДПОСЛеДНИЙ слог. Это 20% слов.
Остальные 80% слов имеют ударения на ПРЕДПОСЛЕДНЕМ (и здесь не указаны) и последнем  слоге(..à, ..ù, ..è )
Заглавные буквы видны и запоминаются четче, чем меленькие черточки над гласными (сравни с 20 см: i ì eéèoóò)
Особо невидна стандартная косая черта над “i”.( ì ). Мы применяем НЕ-итальянскую букву “j” вместо “ ì ” ударной.
Не чИтайте по итАлиански киривO!  Соблюдайте ударения! …А английские слова читайте по-английски.

“ j ”  = “ i ” ударная В итальянском языке НЕТ БУКВЫ “ j ” ! Принимайте обозначение “ j ”  как “ i ” с подчеркиванием.

CAPjTOLO I
BUZZZZZ BUZZZZZ BUZZZZZ...
Suona la svEglia[будильник]. Sono le sette del mattino. Lorenzo si alza. Si fa una dOccia e si veste.
Poi scende al bar per fare colazione. È un venerdi’ come gli altri. Tanto lavoro e poi un fine
settimana di riposo. Le partite di cAlcio. Forse un cjnema con gli amici. Senza tante emozioni. A
Roma piove.

– Buongiorno Nino.
– Ciao Lorenzo! – risponde il barista –  Brutta giornata, eh?
– Sì, proprio un tempo da cani! [скверная погода, дословно.: собачья погода]
– Che cosa prendi, il sOlito?
– Sì, cappuccino e cornetto [рожок]. GrAzie.
– Senti, Lorenzo, secondo te Lady Diana ha avuto un incidente o è stata uccisa?
– Nino! Ma ti sEmbrano domande da fare a quest'ora del mattino?
– Va bene, ho capito, sei nervoso.
– Sì... Vado a lavorare... È mEglio. Prendo anche questa cioccolata [шоколад]. Quanto pago?
– QuAttromjlasEttecEntoljre [4700 лир].
– Ok. Ciao Nino!
– Ciao Lorenzo, ci vediamo!

CAPjTOLO II
Lorenzo è un po' nervoso. Questa notte ha fatto un sogno molto strano.
Ha sognato di Essere molto, molto pOvero. Poi arrivava un uomo a cavallo e gli regalava una
candela [свеча] accesa. La candela faceva una luce meravigliosa. Lorenzo la prendeva nelle sue
mani...
Poi ha suonato la svEglia. Il sogno è finito così.

Ora Lorenzo esce dal bar.
"AccidEnti!" [чёрт возьми!] - pensa - "Ho dimenticato la borsa a casa!"
Lorenzo torna indietro. Entra in casa.

DRIIIIINNNNN DRIIIINNNN

In quel momento suona il telEfono.
– Pronto?
– Posso parlare con Lorenzo?
– Sono io. Chi parla?
– Ciao, Lorenzo. Sono Sofja.
– Sofja?
– Sì, Sono prOprio io.
– Che sorpresa! Sono molto contento di sentirti.
– Sì, è passato tanto tempo...
– AllOra sei tornata!
– Sì. Cioè... non esattamente. Non sono a Roma, sono a Capalbio.
– A Capalbio? E che fai là?
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– Senti Lorenzo, ti devo parlare. Ci vediamo questa sera a cena?
– Va bene.
– Allora ci vediamo qui a Capalbio, al "Cantinone". Alle otto, va bene?
– D'accordo, a stasera.

CAPjTOLO III
Poco dopo Lorenzo sale sulla sua vEcchia moto per andare al lavoro. Mentre guida, pensa a Sofia.
È molto emozionato. Sofia è sempre stata la sua passione.

– IdiOta! - grida un uomo - Vuoi stare più attento? AccidEnti !
Lorenzo non l'aveva visto e stava per andargli addosso [вплотную].
– Mi scusi. - dice Lorenzo.
Poi riprende a guidare. Finalmente arriva al giornale dove lavora.
– Ciao Lorenzo! - dice Marco.

Marco è il migliore amico di Lorenzo. Anche lui lavora al giornale.
– Ciao Marco.
– Ti vedo un po' strano... Come va, tutto bene?
– Sì, sì. Tutto bene.
– Allora, andiamo al cjnema stasera?
– GrAzie, ma stasera non posso... Devo partire.
– E dove vai?
– Da Sofia.
– La tua amica che stUdia stOria dell'arte? Ma non è in Spagna?
– No, è tornata. AdEsso è a Capalbio. Sai Marco, è prOprio strano...
– Eh sì... È proprio strano vederti uscire con una donna!
– Ma dai Marco, non fare lo stUpido! La cosa strana è che stanotte ho fatto un sogno molto
particolare. E poi proprio stamattina mi ha telefonato Sofia. Dopo tre anni che non ci sentiamo.
Capisci?
– Ma, veramente... Io capisco solo che stai per rivedere Sofia e che sei emozionato. Allora io e te ci
vediamo un'altra sera. Va bene?
– D'accordo. Adesso devo andare. Il direttore mi aspetta e sono già in ritardo!

CAPjTOLO IV
Alle sei di sera non piove più, Lorenzo esce dagli uffici del giornale. Non c'è tempo per tornare a
casa. Alle otto deve Essere a Capalbio per incontrare Sofia. Così sale sulla sua vecchia moto e
corre all'appuntamento.
Capalbio è un pjccolo paese medioEvale [средневековая деревенька, т.е. построенная в 5-15 веке]  in
Toscana, vicino al mare. Per arrivarci bisogna fare la via Aurelia, una strada romana antichjssima.
Da Roma sono circa 150 chilOmetri.
Mentre guida, Lorenzo pensa alla sua stOria con Sofia. Si conOscono da molto tempo, dagli anni
dell'università. Sono stati fidanzati e per un perjodo hanno anche abitato insieme. Una grande
passione. Poi, come tutte le passioni, anche la loro è finita. Lei è partita per la Spagna e per tre anni
non si sono più visti. Ma Lorenzo non l'ha mai dimenticata.

Alle otto Lorenzo arriva al "Cantinone" di Capalbio. Il ristorante è pieno di gente. Lorenzo si guarda
intorno, è emozionato. Cerca i grandi occhi verdi di Sofia, i suoi lunghi capelli rossi... Ma lei non с'è.
"È in ritardo, come al sOlito." - pensa Lorenzo mentre si siede a un tAvolo.
– Vuole ordinare? - chiede il cameriere.
– No, grAzie. Solo dell'acqua minerale. AspEtto un'amica.
Le otto e un quarto, poi le otto e mezza. Sofia non si vede. Mentre aspetta, Lorenzo mAngia del
pane. È sempre più nervoso. Dopo un'ora Sofia non è ancora arrivata. Il pane è finito.
"Non viene più." - pensa.
Poi chiama il cameriere:
– Senta, scusi!
– Sì. - dice il cameriere - Vuole ordinare, adesso?
– No, grAzie. La mia amica non è arrivata e a me non piace mangiare da solo. Mi porti il conto per
favore.
– Ah, le donne! Si fanno sempre aspettare.
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– Eh, sì.
– Anche per anni, a volte!
– Infatti... - dice Lorenzo un po' triste.
Poi esce dal ristorante. È troppo stanco per tornare a Roma. Alla fine decide di andare a dormire in
un albergo di Capalbio.

CAPjTOLO V
La mattina dopo, nella cAmera d'albergo.
Lorenzo si è appena svegliato. Anche questa notte ha fatto lo stesso sogno: lui era pOvero, molto
pOvero; poi passava un uomo a cavallo e gli regalava una candela accesa. Lorenzo la prendeva
nelle sue mani. Ma a quel punto arrivava un dolce vento, che portava via la luce della candela. Lui la
seguiva. Volava nel cielo e si sentiva ljbero e leggero. Mentre volava, vedeva posti belljssimi...

Il sogno finiva così, Lorenzo non ricorda più niente.
Ora si alza. Pensa ancora a Sofia: come mai, dopo tre anni di silEnzio, lo aveva chiamato? Che
cosa significava quell'appuntamento a Capalbio? E perché, soprattutto, non era venuta al
ristorante? Tante domande senza risposta.
"Qui non posso fare più niente." - pensa Lorenzo - "È mEglio tornare a Roma."
Ma prima di partire, telEfona a casa per ascoltare i messaggi della segreterja telefOnica
[автоответчик].

MESSaGGIO № 1
...tu...tut...tut...
- Ciao Lorenzo, sono la mamma. Hai sentito che freddo? Ti sei coperto bene? Hai mangiato le
melanzane alla parmigiana [баклажаны с (сыром) пармаджаном и помидорами, итал.блюдо] che ti ho
preparato? Non farmi preoccupare. ChiAmami presto! Ciao. ...tut...ttuuu...

"Mia madre è sempre la stessa!" - pensa Lorenzo - "Ho più di trent'anni e lei ancora si preOccupa
per me."

MESSaGGIO № 2
...tu...tut...tut...
– Ciao Lorenzo, sono Roberta. Domani sera io e Annamarja andiamo al cjnema. AndiAmo a vedere
"La vita è brutta ". L'Ultimo film di Norberto Maligni. Ti va di venire? L'appuntamento è per le otto, al
cjnema Rex. Se vieni, ci vediamo là. Ciao.
...tut...ttuuu...

Roberta e Annamarja sono due ragazze molto simpAatiche. Lorenzo va spesso al cjnema con loro.

MESSaGGIO № 3
...tu...tut...tut...
– Ciao Lorenzo, sono Sofia. Scusa se non sono venuta all'appuntamento. Sono a Capalbio. Al
Residence "Valle del Buttero ". L'indirizzo è: Piazza Magenta, nUmero 7. Ti aspetto! Vieni al più
presto, così ti spiego tutto. Ciao.
...tut...ttuuu...

"Ma che cos'è questa stOria?" - pensa Lorenzo - "Uno scherzo?"

CAPjTOLO VI
Piazza Magenta, qualche minuto dopo. Lorenzo è davanti al Residence "Valle del Buttero". Suona al
nUmero 7. Una bella ragazza dai capelli rossi [с рыжими волосами] apre la porta. È Sofja.
Finalmente.
– Ciao Lorenzo! Vieni, entra dentro..
– Sofia! Finalmente ti rivedo. Ma perché non sei venuta ieri sera? Mi sono preoccupato molto.
– Ho paura ad uscire da sola. C'è un uomo che mi segue.
– Un uomo? E chi è? Il tuo amante? [любовник]
– Ma no, no. AdEsso ti spiego...
– Sì, sì. Voglio sapere tutto. Cosa hai fatto tutto questo tempo? Dove sei stata? Con chi?
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– Lorenzo, ti prego, non fare il geloso. Sono andata in Spagna per fare delle ricerche! Là ho
scoperto che in questa zona, vicino Capalbio, c'è un quadro antjco molto importante. Ma nessuno
sa dove si trova esattamente.
– E l'uomo misterioso, chi è?
– Si chiama Ugo Polli. E non è il mio amante! È un uomo basso, grasso e con pochi capelli. Non è il
mio tipo, stai tranquillo. È un mercante d'arte [продавец произведений искусств]. Anche lui cerca il
quadro per vEnderlo a un ricco uomo d'affari giapponese che lo vuole comprare.
– Questi giapponesi... VOgliono comprare tutto!
– Guarda cosa ho trovato in Spagna!
– Che cos'è?
– È una mappa [карта] antjca. Questi sono i posti dove possiamo cercare il quadro.
– Che significa "possiamo"?
– Significa che ho bisogno del tuo aiuto! Ho organizzato una esposizione a Roma, alla Gallerja
Borghese. Il quadro deve Essere là per lunedi’ mattina. Oggi è sAbato, abbiamo solo due giorni.
– Tu sei tutta matta!
– Non fare lo stUpido... [не будь глупцом!]- dice Sofia, mentre guarda un punto sulla mappa - Lo
vedi questo? È il Duomo di OrbetEllo. Cominceremo da là.

CAPjTOLO VII
Mezz'ora più tardi, Lorenzo e Sofia sono davanti al Duomo di Orbetello, un'antjca chiesa in stile
gOtico.
– Allora Sofia, mi dici perché questo quadro è così importante?
– È del 1600.
– E allora? In Italia ci sono molte Opere di quel perjodo!
– Sì, è vero. Ma il quadro che cerco è stato dipinto [была нарисована] da MichelAngelo Merisi.
– È un pittore [художник] famoso?
– Famosjssimo. Hai mai sentito parlare
– Certo. Perché me lo chiedi?
– Perché CaravAggio e MichelAngelo Merisi sono la stessa persona. MichelAngelo Merisi è il vero
nome di Caravaggio. Non lo sapevi?
– No, fAccio il giornalista, non lo stOrico dell'arte. L'Unica cosa che so è che CaravAggio era un
gEnio. Come Leonardo e Raffaello.
– EsAtto. Però la vita di CaravAggio è molto più interessante. Era un personAggio particolare:
passionale, violento, un po' pazzo. Ha avuto avventure di ogni gEnere: è stato in prigione [тюрьма],
è scappato, si è innamorato di molti uOmini...
– Era omosessuale?
– Non esattamente. Ha avuto anche delle donne. Il suo carAttere passionale lo ha portato a vjvere
in modo eccessivo [экстримальным образом]. Ha anche ucciso un uomo.
– Interessante.
– Per scappare alla giustjzia è venuto a nascOndersi in questa zona. Ma non si sa bene dove. In
Spagna ho scoperto che mentre era qui ha dipinto il suo Ultimo quadro. Poi si è ammalato ed è
morto.
– Ho capito. Ma che c'entra [но причём тут?] la Spagna con Caravaggio?
– Nel 1600 in Italia c'era la domininazione spagnola, quindi molte Opere d'arte e molti documenti
italiani sono in Spagna.
– ...e tu in Spagna hai scoperto dei documenti che djcono che quel quadro è ancora qui.
– Esatto.
– Adesso comjncio a capire perché sei stata via tutto questo tempo. Io credevo che tu avessi un
amante...
– Ma tu vedi amanti dappertutto!
– Va bene, non parliAmone più. Però c'è ancora una cosa che non capisco: come mai, se quel
quadro è così importante, nessuno sa dov'è?
– Te lo dico dopo. - dice Sofia - Adesso entriamo nel Duomo.

CAPjTOLO VIlI
Nel Duomo, sUbito dopo.
– È una chiesa del XIV secolo. - dice Sofia - È molto bella.
– Qui ci sono dei quadri. - dice Lorenzo - Forse c'è anche Caravaggio.
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– No, queste sono Opere di pittori del 1300, il loro stile è completamente diverso da quello di
Caravaggio. Si vede sUbito.
– Scusa, ma come fai a Essere così sicura?
– Lorenzo! Sono una stOrica dell'arte, non una giornalista! E poi, guarda, c'è anche scritto sopra:
"pittura del XIV sEcolo!"

Lorenzo ride. Sofja contjnua:
– In ogni caso lo stile di Caravaggio è inconfondjbile [свой собственный стиль, досл.: его стиль не
спутаешь ни с кем ]. I suoi quadri hanno una luce particolarjssima.
– Stai parlando del chiAroscUro [светотень], giusto? [верно?]
– Bravo ! Si chiama proprio così: chiaroscuro. È un uso particolare di luci e di ombre. Caravaggio è
stato il primo pittore a usare questa tEcnica. Ma tu come lo sai?
– Lo so, lo so... Sono un giornalista, però non così stUpido come pensi!
– Va bene, scusa. . . In ogni caso il quadro che cerchiamo non è qui. Lorenzo e Sofia Escono dal
Duomo. Vicino alla moto с 'è un uomo basso e grasso, con un coltello in mano.
– Ma... ma quello è Polli! - dice Sofìa.
– E chi è? - chiede Lorenzo.
– È l’uomo che mi segue, il mercante d'arte. Guarda, sta cercando [пробует] di bucare le ruote
[проткнуть колеса] della moto!
Lorerizo e Sofia cOrrono verso la moto. Quando li vede, Polli cerca di salire su una mAcchina nera.
Ma Lorenzo riesce a fermarlo.
– Che fa Lei qui? Che vuole da me?- chiede Sofia.
– Lo sai benjssimo, Sofia. Io vOglio il quadro. Lo devo vEndere.
– Ma quella è un'Opera d'arte! Le Opere d'arte non si vEndono.
– Questo lo dici tu. A me l'arte non interessa. A me interEssano solo i soldi!
– Sei un bastardo!
– Stai attenta a come parli, Sofia. E di' al tuo amico di lasciarmi andare.
– Stava bucando le ruote della mia moto! - dice Lorenzo.
– Non ho fatto niente. - risponde Polli. - Ora lAsciami o chiamo la polizja.

Lorenzo lo lascia. Polli sale in mAcchina е se ne va.
– È assurdo! - dice Lorenzo - Tutto questo per un quadro...
– Non è un sEmplice quadro. - dice Sofia - È l'Ultimo quadro di CaravAggio. Ora capisci perché non
sono venuta ieri sera? AvEvo paura di Polli. Per avere quel quadro, è pronto a tutto.
– Sì, quel Polli è proprio un criminale. Però adesso sono più tranquillo.
– E perché?
– Perché un uomo così non può Essere il tuo amante...
– AncOra! Ma è un’ossessione! Come te lo devo dire che non ho amanti?
– Va bene, scusa... Stavo scherzando.

CAPjTOLO IX
Lorenzo e Sofia sAlgono sulla moto.
– SpiEgami una cosa sul quadro. - dice Lorenzo. - Se hai detto che nessuno sa dov'è, come potevi
pensare di trovarlo in una chiesa come questa, insieme a tante altre Opere esposte [выставлены (на
выставке)] al pUbblico?
– La mie ricerche djcono che il quadro è in questa zona, in una chiesa. Potrebbe Essere esposto
con il nome di un altro pittore meno importante di Caravaggio.
– Per uno sbAglio?
– EsAtto. E già successo molte volte che un quadro che tutti credEvano poco importante era invece
di un grande artista. E poi il Duomo di Orbetello era sulla mia mappa.
– E cos'altro dice la tua mappa?
– Dice che qui vicino, ad Ansedonia, c'è un'altra chiesa.
– Ci vuoi andare?
– Certo, ma solo con te, amore mio. Dai, partiamo sUbito, non perdiamo altro tempo.

Ansedonia, mezz'ora dopo. Un pjccolo paese vicino al mare. Lorenzo e Sofia arrjvano davanti a una
chiesa. La messa [месса(в церкви)] è appena finita. Alcune persone stanno uscendo.
Dentro la chiesa, delle vEcchie signore vestite di nero prEgano [молятся (pregare=просить=молиться)]
davanti all'immAgine della Madonna. Una donna sta accendendo delle candele.
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– Vedi qualcosa? - chiede Lorenzo.
– Niente d'interessante. - risponde Sofia - Proviamo a chiEdere a quel prete.

Lorenzo e Sofia si avvicinano:
– Buongiorno! - dice la ragazza.
– Buongiorno signorina.
– Senta, io cerco un quadro del '600... Secondo le mie ricerche, è l'Ultimo quadro di Caravaggio...
– E lo cerca proprio in questa chiesa? - chiede il prete.
– Sì. - dice Sofia - Secondo le mie ricerche...
– Mi dispiace per Lei. Qui non c'è nessun quadro.
– Ma io sono sicura che esiste!
– Forse esiste, ma non è qui. Oggi è già venuta un'altra persona a cercarlo, ma io gli ho detto la
stessa cosa.
– È un uomo basso e grasso con pochi capelli?
– Sì, esatto.
– AccidEnti [чёрт побери!], ancora Polli !
– Come, scusi? Ha visto dei polli? [Вы видели куриц? игра слов: фамилия Polli, и курицы=polli] No,
guardi, sono i piccioni[голуби], a volte Entrano in chiesa dalla piazza... Dove li ha visti?
– No, no. Non importa, non ho visto niente. - dice Sofia - Grazie lo stesso.
– Prego. ArnvedErci.

CAPjTOLO X
Lorenzo e Sofia Escono dalla chiesa.
– Secondo me, il prete non ha detto la verità. - dice Sofia.
– E perché? È un uomo di chiesa...
– Lorenzo, ma dove vivi? Nessuno dice sempre la verità, neanche i preti!
– Va bene, forse è come dici tu: gli uOmini di chiesa sono persone come noi. Ma nel nostro caso,
che interesse aveva il prete a non parlare del quadro?
– Vedi Lorenzo, non ti ho ancora detto tutto.
– Che altro c'è?
– Devi sapere che Caravaggio era un artista molto particolare. I suoi modelli Erano le prostitute
[проститутки], la gente del pOpolo...
– Ho capito: per la società dei suoi tempi, Caravaggio non era un artista "normale".
– EsAtto. E il suo Ultimo quadro, quello che noi stiamo cercando, è il meno "normale" di tutti.
– Perché, che cosa rappresenta?
– La circoncisione [обрезание(члена)] di Gesù.
– La circoncisione... - dice Lorenzo - Ma non è una cosa che fanno gli ebrei? [евреи]
– Esatto! Ma la Chiesa CattOlica non ha mai voluto pensare a Gesù come a un normale ebreo. Per
questo ha nascosto il quadro per quattrocento anni. Però io sono sicura che esiste.
– Vuoi dire che il prete sta nascondendo il quadro?
– Non lo so. In ogni caso prima di tornare qui, forse è mEglio visitare tutte le altre chiese che sono
sulla mappa.
– Scusa Sofia, ma quante chiese ci sono ancora sulla tua mappa?
– Cinque, sei... Non lo so. Perché?
– Beh, ecco..(Comincio a Essere stanco) E ho anche un po' fame. Ieri sera non ho mangiato...
– Non c'è tempo per mangiare. Dobbiamo trovare assolutamente quel quadro prima di lunedi’, il
giorno d'inizio dell'esposizione. E poi un po' di digiuno [пост (воздержание от пищи)] ti farà bene, te
l'ho detto che sei ingrassato?
– Ingrassato io? Non è vero.
– Ma sì, è la verità! Quando sono partita, tre anni fa, eri più magro.
– Più magro, dici? Sei sicura? Io veramente...
– Dai Lorenzo, non fare quella faccia! Mi piaci anche così, stai tranquillo. AdEsso accendi la moto.
Ti prometto che stasera, quando avremo trovato il quadro, ti preparerò una cena buonjssima.

CAPjTOLO XI
È sera. Lorenzo e Sofia hanno visitato altre chiese, hanno parlato con tante persone, ma non sono
riusciti a trovare il quadro. Ora tOrnano a Capalbio.
Mentre la luce della luna scende sul mare, la moto corre veloce sulla strada che porta al paese.
Lontano, molto lontano, si vEdono le luci di una barca [лодка]. Tutto è calmo, tranquillo.
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– È belljssimo. - dice Lorenzo, mentre ferma la moto per guardare mEglio il mare - Non ti sembra di
Essere in un sogno? Io e te, da soli, come ai vecchi tempi, il mare, la lUna...

Sofia non risponde. Sta pensando al quadro, all'esposizione...
– Ma cos'hai? - chiede Lorenzo - Ho detto qualcosa che non va?
– No, scusa... Sono solo un po' stanca.
– Sei preoccupata per il quadro, vero?
– Sì.
– Non Essere pessimista. Abbiamo ancora domani. Vedrai che lo troveremo, te lo prometto.
– Sei un amore. - dice Sofia.

Finalmente, dopo qualche minuto, arrjvano al residence. AccEndono il camino[камин], prepArano da
mangiare. Poi, dopo cena, si siEdono davanti al fuoco. PArlano come due persone che non si
vEdono da tanto tempo. SchErzano, rjdono. Per un momento, Sofia riesce anche a non pensare al
quadro.
– Perché, invece di parlare sempre dei miei amanti che non esjstono, non mi dici qualcosa di te? -
chiede Sofia - Cosa hai fatto in questi tre anni? Ti sei innamorato di altre donne?
– Non ci sono altre donne nella mia vita, lo sai che amo solo te.
– Bugiardo. [лжец!]
– È la verità. Ho pensato tante volte di venire a cercarti in Spagna...
– Ma non l'hai fatto.
– E come potevo? Sei partita senza lasciarmi neanche un indirizzo! Credevo di non rivederti più...

Lorenzo e Sofia pArlano a lungo. Hanno ancora tante cose da raccontarsi. Stanno così bene
insieme, che sembra non si siano mai separati. AdEsso i loro occhi si incOntrano per un lungo
momento... Poi un abbrAccio, un bacio, un altro ancora...

CAPjTOLO XII
DomEnica mattina. È una bella giornata. Un po' fredda, ma piena di sole. Sofia si è appena
svegliata. Lorenzo, vicino a lei, sta ancora dormendo.
– Lorenzo, svEgliati! Sono le dieci, è tardjssimo! - dice Sofia.
– Eh? Cosa?
– Ho detto che è tardi, dobbiamo alzarci. Non abbiamo più molto tempo per trovare il quadro.
– Quadro? Quale quadro?
– Dai, non fare lo stUpido. Lo sai benjssimo.
– Ma io ho sonno, voglio dormire...
– Dormirai un'altra volta. Adesso ascOltami, ho una cosa importante da dirti. Questa notte ho fatto
uno strano sogno: ho sognato un vEcchio a cavallo, con una lunga barba [бородой] bianca.
– InteressAnte. Anch'io da molte notti sogno un uomo a cavallo. E ora che ci penso anche lui ha la
barba bianca.
– Bene! Qualcosa mi dice che forse Guglielmo sa dove possiamo trovare il quadro.
– Chi è Guglielmo?
– È il vecchio del paese [деревенский старик], e ha la barba bianca, proprio come l'uomo del sogno.
– Ma come fai a conOscere il vEcchio [старик] del paese?
– L'ho conosciuto ieri al bar. Qui tutti si conOscono. Il paese è molto pjccolo.
– Ho capito. Ma perché il vEcchio del paese dovrebbe sapere dove si trova il quadro?
– Perché lui sa tutto di questi posti. E poi, non hai detto che hai sognato anche tu un vecchio con la
barba?
– E allora? Può Essere una coincidenza... [совпадение]
– Non capisci, Lorenzo? Queste non sono coincidenze!
– E cosa sono, allora?
– Sono dei segni del destino! Qualcosa o qualcuno, lassù in cielo, ci sta dicendo che dobbiamo
andare a parlare con Guglielmo!
– Tu sei matta... Hai passato tutti questi anni in Spagna a studiare documenti e ora mi dici che per
trovare il quadro dobbiamo crEdere ai sogni... Scusa, ma non mi sembra un modo serio di fare una
ricerca.
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– Senti Lorenzo, la ricerca sEria l'abbiamo fatta: abbiamo visitato tutti i posti che Erano sulla mappa,
abbiamo parlato con tanta gente... Ma non è servito a niente. Perciò adesso proviamo così, a
questo punto non abbiamo niente da pErdere. Allora, mi accompagni a parlare con Guglielmo?
–  Va bene, va bene... Prima però facciamo colazione.

CAPjTOLO XIII
Un'ora dopo. Lorenzo e Sofia stanno andando da Guglielmo.
– Tra poco vedrai un posto bellissimo. - dice Sofia.
– Perché, dove mi stai portando?
– Al "Giardino dei Tarocchi"[Сад (карт) Таро]. Guglielmo lavora là.
– E cos'è questo "Giardino dei Tarocchi"?
– È un posto con delle sculture [скульптуры] grandjssime.
– È un museo?
– Non esattamente, è un giardino. Qualche anno fa un artista ci ha messo queste sculture e ora è
diventato un posto molto particolare. Ecco, siamo arrivati.

Lorenzo e Sofia Entrano nel giardino. In mezzo agli Alberi, ci sono delle grandi sculture colorate.
Ogni scultura rappresenta una carta dei Tarocchi. Alcuni turisti le stanno fotografando.
Seduto sotto un Albero, un vEcchio sta giocando con delle carte. Ha un cappello in testa e una
lunga barba bianca. È Guglielmo.

– Ciao Guglielmo, come stai? - dice Sofia.
– Ciao Sofia! Sono moIto felice di rivederti. In cosa posso aiutarti? So che fai una ricerca...
– Ma come fai a sapere sempre tutto?
– È sEmplice, leggo i Tarocchi! Faccio delle domande e loro rispOndono.
– Stai scherzando.
– Ma no... A me non piace scherzare quando parlo di queste cose. I Tarocchi sono una cosa seria.
– Allora mi puoi dire dove posso trovare quello che cerco? - chiede Sofia.
– Vediamo... - dice Guglielmo mentre guarda le carte - Stai parlando del quadro misterioso, giusto?
– Sì. È incredjbile!
– Ieri è già venuto un uomo un po' grasso a chiEdere informazioni.
– È Polli, ancora lui! Arrjva sempre prima di noi! E tu che gli hai detto?
– Stai tranquilla, Sofia. Io non gli ho detto niente. Non mi piAcciono le persone come lui!
– Ah, per fortuna!
– A te invece, posso dire di andare da un mio caro amico. È un frate [монах] spagnolo. Si chiama
Juan [читай: Хуан]. Lui ama l'arte italiana ed è anche un bravjssimo pittore. Le carte mi djcono che
può aiutarti.
– E dove lo posso trovare?
– Abita nel convento [монастырь] sopra il monte ArgentArio. Gli puoi dire che ti mando io.
– Va bene Guglielmo, ti ringrazio tantjssimo.
– Prego, prego. [пожалуйста, пожалуйста] È stato un piacEre. Io sono contento di aiutare le persone.
Soprattutto gli innamorati. Voi due siete molto innamorati. Io lo vedo. Buona fortuna, ragazzi...

CAPjTOLO XIV
– Che tipo strano questo Guglielmo! - dice Lorenzo, quando lui e Sofia sono usciti dal giardino.
– È strano, però è simpAtico. Te l'avevo detto che ci poteva aiutare.
– Ma tu credi veramente a quello che ha detto?
– Certo! Perché no? Dai, andiamo al monte ArgentArio, è la nostra Ultima possibilità.

I due ragazzi prEndono la moto e pArtono. Il monte Argentario non è molto lontano, ma per arrivarci
bisogna fare una strada stretta e piena di curve. Il sole caldo della mattina adesso non c'è più. Nel
cielo sono arrivate delle nUvole [тучи] scure. In pochi minuti comjncia a piOvere. Per non bagnarsi,
Lorenzo e Sofia decjdono di fermarsi in una trattorja lungo la strada.

– Mangiate qualcosa? - chiede il cameriere.
– Io prendo un piatto di lasagne. - dice Lorenzo.
– Io invece voglio del pesce. - ordina Sofia.
Poco dopo il cameriere torna con i piatti. In quel momento nella trattorja entra un uomo basso e
grasso. È Ugo Polli, il mercante d'arte.
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– Oh no, ancora Polli! - dice Sofia.
– Pollo? No, questo è pesce. - dice il cameriere - Ma se la signorina vuole del pollo glielo posso
portare...
– No, grazie, non voglio del pollo. Va bene così.

Polli si avvicina al tAvolo dei due ragazzi.
– Allora Sofia, come vanno le tue ricerche?
– Non capisco perché Lei continua a seguirmi, signor Polli.
– Ma io non ti sto seguendo, Sofia. Il mondo è pjccolo e ogni tanto succede di incontrarsi.
Specialmente quando si cerca la stessa cosa. Ti dispiace se mi siedo? Così possiamo parlare
mEglio.
– E di cosa? Io e Lei non abbiamo niente da dirci.
– Ti sbagli, Sofia. Io ho una proposta da farti. Ascolta: tu trovi il quadro, io lo vendo al giapponese e
poi io e te dividiamo i soldi...
– Lei è matto. Io non sto cercando il quadro per vEnderlo, ma per mEtterlo in un museo e dare a tutti
la possibilità di vedErlo.
– Questi sono discorsi stUpidi. PEnsaci bene Sofia, sono tantjssimi soldi...
– Le ho già detto cosa penso, signor Polli: la mia risposta è no. Adesso ci lasci mangiare, per
favOre.
– E va bene. Ma ricOrdati: quando io voglio una cosa, posso diventare molto, molto cattivo...

Poi, senza dire altro, Polli se ne va.
– È matto. - dice Sofia.
– Sì, però ha parlato di tanti soldi... - dice Lorenzo - Forse non era una cattiva idea.
– Lorenzo! Mi stai dicendo che anche tu venderesti il quadro?
– Beh, forse, non so... Se c'è un ricco giapponese che è contento di pagare... perché no?
– Perché l’arte è di tutti! Ecco perché! E poi non possiamo vEndere un quadro che non è nostro... È
contro la legge!
– Va bene, va bene... Ho sbagliato, d'accordo. Stavo solo scherzando...
– Dai, finisci di mangiare. Adesso non piove più e possiamo ripartire.

CAPjTOLO XV
Più tardi.
Lorenzo e Sofia sono arrivati in moto ai piedi del monte ArgentArio. Sopra, molto in alto, si vede il
convento. [монастырь]
– La strada finisce qui. - dice Lorenzo. - Non è possjbile andare avanti.
– Lasciamo la moto e continuiamo a piedi. - dice Sofia. - Se camminiamo veloci, in meno di un'ora
arriveremo al convento. [монастырь]
– Vuoi camminare per un'ora?
– Certo, siamo arrivati fino a qui e adesso non voglio mica tornare indietro. Dai, un po' di sport ti farà
bene!

Finalmente, dopo un'ora di cammino, Lorenzo e Sofia arrjvano al convento. Sono stanchi, salire fino
là non è stato fAcile.
Il convento è un'antjca costruzione a tre piani, in mezzo agli Alberi. C'è una grande pace, tutto è
calmo e silenzioso. All'entrata c'è un vecchio frate.
– Chi siete? - chiede il frate.

– Buongiorno. Siamo amici di Juan.
– E cosa volete da lui?
– Ecco, noi siamo venuti per... per salutarlo. Possiamo entrare?
– Oggi non è giorno di vjsite, mi dispiace.
– Abbiamo fatto tutta questa strada... - dice Sofia. - Non possiamo vedErlo un momento?
– Questa è l'ora della meditazione [медитация] . - dice il frate - Non posso disturbarlo.
– Ma noi possiamo aspettare. Per favore...
– E va bene. Aspettate in questa stanza. Io vado a chiamare Juan, ma non so quando potrà venire.
Ve l'ho detto, oggi non è giorno di vjsite!

Il frate esce e chiude la porta.
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– Ma che tipo! E proprio antipAtico. - dice Lorenzo.
– Questi frati non sono abituati a ricEvere vjsite. - risponde Sofia. Passa ancora un'ora. Poi la porta
si riapre ed entra un giOvane frate. Ha gli occhi scuri e un bel sorriso. È Juan, l'amico di Guglielmo.
– Eccomi qua! Io sono Juan.
– Ciao Juan. Io sono Sofia e lui è Lorenzo.
– Benvenuti nella mia casa. Scusate il ritardo, ma stavo facendo la meditazione e non potevo venire
prima. Cosa posso fare per voi?
– Ecco, io sono una stOrica dell'arte. - dice Sofia - Da molti anni sto facendo delle ricerche su un
quadro del ' 600... "La circoncisione di Gesù" di Caravaggio.
– L'Ultimo quadro di Caravaggio. - dice Juan - Molti djcono che non esiste.
– Lo so, ma io sono sicura che invece esiste. Secondo le mie ricerche deve Essere in questa zona,
in una chiesa o in un convento. Guglielmo, il vecchio che lavora al "Giardino dei Tarocchi", mi ha
detto che tu potevi aiutarmi.

Juan sorride:
– Il vecchio Guglielmo... Come al sOlito non sa cos'è il silEnzio.
– Che vuoi dire?
– Il quadro che cerchi è qui. Ma è un segreto, solo noi frati lo sappiamo.
– Davvero? Allora avevo ragione! - grida Sofia - Hai visto Lorenzo? L'abbiamo trovato!
– Sssshhh... Silenzio... - dice Juan - Siamo in un convento. Dovete parlare piano...
– Scusa, Juan...
– Dovete sapEre che il quadro è qui da moltjssimi anni. - continua Juan - I frati lo hanno sempre
nascosto perché djcono che è un'Opera troppo scandalosa. [скандальная]
– Ma è davvero così scandalosa? - domanda Lorenzo.
– No. Secondo me è solo un belljssimo quadro, il più bello di Caravaggio. - risponde Juan.

CAPjTOLO XVI
II frate spagnolo contjnua a parlare con i due ragazzi:
– Sapete, anch'io sono venuto qui in Italia per cercare il quadro. Poi, quando l'ho trovato, sono
rimasto qui. Amo troppo questi posti.
– Senti Juan, - dice Sofia - io ho organizzato un'esposizione delle Opere di CaravAggio alla Gallerja
Borghese di Roma. Domani pomerjggio ci sarà l'inaugurazione [торжественное открытие]. Mi
piacerebbe tanto portare anche quel quadro, sarebbe una cosa belljssima.
– Capisco che per te è molto importante, ma non è possjbile. - dice Juan - II quadro non può uscire
dal convento.
– Io penso che dobbiamo trovare un modo per portarlo fuori. Le Opere d'arte sono di tutti, non è
giusto tenErle nascoste!

Per un momento Juan rimane in silenzio. Pensa alle parole di Sofia.
– Forse hai ragione, Sofia. - dice alla fine - II quadro è così bello! Non è giusto tenErlo chiuso qui!
– Bene! Ma come facciamo a portarlo fuori? Se gli altri frati ci vEdono, non ci lasceranno andare...
– Beh, veramente... io ne ho una cOpia.
– MirAcolo! - grida Lorenzo.
– Davvero? - chiede Sofia.
– Si, l'ho fatta appena sono arrivato qui nel convento. Io sono un pittore e ho studiato a lungo lo stile
di Caravaggio. La cOpia che ho fatto è molto sjmile. Posso mEtterla al posto dell'originale per
qualche giorno. Non se ne accorgerà [об этом не догадается] nessuno.
– Ma è fantastico! Allora possiamo prEnderlo?
– Sì. Ma non adesso, domani mattina.
– Domani?
– Sì, domani mattina alle cinque c'è la meditazione. Dopo la meditazione i frati vanno tutti nelle loro
stanze. In quel momento io sostituirò il quadro con la cOpia e ve lo darò.
– Allora dobbiamo tornare domani mattina alle cinque? - chiede Lorenzo - Questo signjfica che ci
dobbiamo svegliare prestjssimo, per arrivare qui ci vuole un'ora di cammino.
– Non vi preoccupate. - dice Juan - Potete passare la notte qui nel convento, ma dovrete fare molta
attenzione: se gli altri frati vi scOprono, io avrò molti problemi.
– Per me va bene. - dice Sofìa - Non c'è altra soluzione. Dormiamo qui. E tu Lorenzo, sei
d'accordo?
– Sì, va bene.
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– Perfetto. - dice Juan - Adesso venite dietro di me. Ma non fate rumore.

Juan accompagna i due ragazzi dentro il convento. AttravErsano molte sale, sAlgono delle scale.
Infjne arrjvano in una pjccola stanza.
– Ecco. - dice Juan - Questa notte potete stare qui. Però non dovete uscire, nessuno vi deve
vedEre. Va bene?
– Sì, si. AbbiAmo capito.
– Qui c'è tutto quello che vi serve per la notte. Ci vediamo domani mattina. Buonanotte ragazzi.
– Buonanotte Juan.

Il frate esce.
Sofia e Lorenzo guArdano la loro stanza: un pjccolo armAdio, una sEdia, un tAvolo e un letto. È
tutto.
– Ma questa è una prigione! - dice Lorenzo.
– Cosa ti aspettavi? - chiede Sofia - È un convento, non un albergo !

CAPjTOLO XVII
Qualche ora dopo.
È notte. Sofia e Lorenzo sono ancora svegli.
– Non riesco a dormire. - dice Lorenzo.
– Neanch'io. Sono troppo nervosa. - dice Sofia mentre si alza dal letto - Vieni, andiamo a fare un
giro.
– Ma dove vuoi andare?
– Voglio uscire da questa stanza!
– Sei matta?
– No. Voglio andare a vedEre il quadro di CaravAggio. Ho pensato che è meglio fotografarlo. Così,
se non riusciamo a prEnderlo, avremo delle foto. Non si sa mai cosa può succEdere!
– Ma no, aspetta... Juan ha detto...
– Senti Lorenzo, se tu hai paura, rimani qui. Io vado da sola, ci vediamo dopo.

Sofia esce dalla stanza.
"Non si può stare mai tranquilli." - pensa Lorenzo.
Intanto Sofia scende le scale e attraversa un lungo corridOio. C'è un grande silenzio. Da una porta
aperta arriva la luce di alcune candele. È la cappella [часовня] del convento, dove i frati vanno per
pregare. Sofia si guarda intorno, non c'è nessuno. Così entra dentro. In pochi minuti vjsita tutta la
cappella: ci sono Opere che rappresEntano la Madonna con il bambino, e altre dove si vEdono gli
Angeli del Paradiso, ma il quadro di Caravaggio non c'è. Sofia decide di tornare indietro ma, mentre
sta per uscire, sente delle voci.
"Oh, no! Sta arrivando qualcuno!" - pensa.

SUbito si nasconde dietro l'altare[алтарь]. Da qui vede entrare due frati, che si siEdono e injziano a
pregare. Dopo qualche minuto uno dei due frati si alza. Va verso l'altare. Sofìa rimane ferma, quasi
non respira.
"Adesso mi vede..." - pensa.
Ma per fortuna il frate si è fermato davanti all'altare solo per dire qualche preghiera. Poi torna
indietro ed esce dalla cappella insieme all'altro. Finalmente Sofia può alzarsi.
"Uhff... Che paura..." - pensa.

Ora la strada è ljbera e può uscire anche lei dalla cappella. AttravErsa di nuovo il corridOio, scende
delle altre scale. Dopo un po' arriva davanti a un'altra porta. È la cucina dei frati. Sofia entra. In quel
momento sente un rumore dietro di lei. Si gira, sta per gridare, ma qualcuno le mette una mano sulla
bocca.
– Sofia, stai tranquilla. Sono io, Lorenzo. Non gridare.
– Lorenzo, ma sei matto? Mi hai fatto morire di paura!
– Ssssshh... Parla piano...
– Ma che fai qui?
– Ho cambiato idea. Voglio venire con te.
– Finalmente! Sono contenta.
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CAPjTOLO XVIII
Nella cucina, poco dopo.
– Hai fame? - chiede Sofia.
– Sì, tanta. E tu?
– Anch'io. Guarda, qui c'è qualcosa da mangiare.
Su un tAvolo c'è una pEntola [кастрюля] con della zuppa [с каким-то супом]. C'è anche del
formaggio e un po' di pane.
– Questa zuppa è buonjssima. - dice Lorenzo.
– Anche questo formaggio non è male, probabilmente lo fanno qui al convento.
– Non trovi che è molto romAntico? Una cena in un convento, io e te da soli, alla luce delle
candele...
– Lorenzo, non mi sembra il momento di fare questi discorsi. Finiamo di mangiare, prima che arrivi
qualcuno.
– Va bene, va bene, con te non si può mai scherzare...

Qualche minuto dopo Sofia e Lorenzo Escono dalla cucina. Mentre salgono le scale, sEntono una
mUsica dolcjssima. Qualcuno sta suonando l'Organo [оргАн].
– Ma in questo convento non dorme nessuno! - dice Sofia.
– Sssshhh.... AscOlta la mUsica, è belljssima. Dev'Essere lo "Stabat Mater" di Pergolesi.
– Ma che dici, Lorenzo! Tu di mUsica sacra non hai mai capito niente! Questo è il "Salve Regina" di
Vivaldi!
– Scommettiamo? [поспорим? Заключим пари?]
– Sì. Scommettiamo che se non ce ne andiamo sUbito da qui, qualcuno ci vede. Vieni, entriamo là.

Sofia apre una grande porta. È l’"Aula Dei", la grande sala delle riunioni. I due ragazzi Entrano.
Dentro è bUio, non si vede niente.
– AccidEnti! - dice Sofia - Non abbiamo neanche una candela...
– Ti sbagli, eccola qui. - dice Lorenzo - L'ho presa dalla nostra stanza prima di uscire. Ricorda: non
si gira mai in un convento di notte senza candele!
– Ah, Lorenzo... Sei un amore... Come farei senza di te?

Lorenzo accende la candela. Finalmente si vede qualcosa: c'è un grande tAvolo con delle sedie
intorno. Al centro della sala, un quadro.
– Eccolo! - dice Sofia - L'abbiamo trovato! Che emozione!
– È questo?
– Sì, non è meraviglioso?
– Hai ragione: è belljssimo.

Lorenzo e Sofia rimAngono a lungo a osservare il quadro. Fanno delle foto. Sofia è molto
emozionata, Lorenzo non l'ha mai vista così felice.
– Forse è meglio tornare nella nostra stanza. - dice Lorenzo dopo un po' - Potrebbe arrivare
qualcuno.
– No, aspetta, ancora un momento...
– Ma Sofìa, non possiamo stare qui tutta la notte!

In quel momento, fuori della porta, si sente un rumore.
– Aiuto! - dice Sofia - Sta arrivando qualcuno.
– Hai visto? Te l'avevo detto...
– E adesso che facciamo?
– Là c'è un'altra porta. Vieni, usciamo da là!

Lorenzo e Sofia Escono velocemente dall'Aula Dei: Subito dopo un frate apre la prima porta ed
entra nella sala, ma non si accOrgevi niente.
I due ragazzi cOrrono attraverso il corridOio. SAlgono le scale, finalmente arrjvano nella loro stanza.
– Che paura! - dice Sofia. - Grazie Lorenzo, mi hai salvato!

Lorenzo ride:
– Ah, ah, sei rimasta là come un pesce lesso! [как “тормоз”, досл.: как вареная рыба]
– StUpido, vieni qui. Dammi un bAcio.
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CAPjTOLO XIX
Qualche ora dopo. Sofia e Lorenzo sono nella loro stanza. Stanno dormendo. Dalla finestra entra la
luce del primo mattino. Juan apre la porta:
– Ragazzi, svegliAtevi!
– Eh? Cosa?
– SvegliAtevi! È ora di alzarsi.
– Ah, Juan, sei tu! - dice Lorenzo.
– Ciao Juan. - dice Sofìa.
– Sono le sei e mezza. - dice Juan - Non abbiamo molto tempo. MettEtevi questi vestiti da giardinieri
[садовники]. Poi andate in giardino e aspettAtemi là. Io arrivo tra dieci minuti.
– Va bene, ci vediamo dopo.
Juan va via.

– Sto morendo di sonno... - dice Lorenzo - Non si potrebbe avere un caffè?
– Certo. - risponde Sofia - Con сornetti сaldi, pane, burro e marmellata. Te li porto sUbito.
– Davvero?
– Ma Lorenzo! Dove hai la testa? Stavo scherzando! Dai, alzati. Juan ci aspetta.

Dieci minuti dopo Sofia e Lorenzo sono in giardino. Hanno messo i vestiti da giardinieri. In quel
momento qualcuno li chiama. È un frate:
– Ehi, voi!
– S.. ssì? - dice Lorenzo.
– Avete tagliato l'erba [траву] del giardino?
– Sì, sì.
– Bene. Scusate se vi ho disturbato, continuate a lavorare. Siete dei bravi ragazzi! Arnvederci.

Il frate rientra nel convento.
– Hai visto? - dice Lorenzo - Sembriamo proprio due veri giardinieri.
– Tu un giardiniere? - dice Sofia - Ma se non sai distinguere [отличить] una rosa da una margherita!

[маргаритки]
Lorenzo sta per rispOndere, ma un altro frate esce dal convento. Ha qualcosa nelle mani. È Juan.
– Ecco, ragazzi. Questo è il quadro. Fate attenzione. Potete tenErlo per una settimana, non di più.
Poi dovete riportarlo qui.
– Stai tranquillo. - dice Sofia.
– AdEsso andate via sUbito. E... buona fortuna!
– Grazie, Juan. Sei un vero amico!
– Ciao ragazzi. A presto!

CAPjTOLO XX
Poco dopo.
– È stata una fortuna incontrare Juan. - dice Sofia, mentre lei e Lorenzo scEndono dal monte
Argentario con il quadro.
– Sì, è stato gentile, però adesso non voglio più sentire parlare di conventi per molto tempo.
Sembrava di Essere tornati nel medioEvo : niente dOccia, niente tv, niente corrente elEttrica... Ma
come si fa a vivere in un posto così?
– Sei un materialista... [материалист]
– Materialista io? Solo perché voglio una dOccia e buona colazione ! Non mi sembra di chiEdere
molto.
– Va bene, scusa, non ti arrabbiare... Finalmente, dopo circa un'ora, arrjvano alla moto.
– Nooo! - dice Lorenzo.
– Che succede? - chiede Sofia.
– AbbiAmo la ruota bucata!
– Guarda, с'è un biglietto: IL VOSTRO VIaGGIO ROMaNTICO FINISCE QUI! ADDjO.
– È Polli...
– Quel bastardo... E adesso come facciamo?
– Possiamo chiEdere un passAggio a qualcuno.
      Ma è ancora molto presto e sulla strada a quell'ora non ci sono mAcchine. Nel silEnzio, si sente
solo il canto degli uccelli.
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PAssano i minuti. Sofia, nervosa e stanca, comincia a piAngere. Lorenzo la prende fra le sue
brAccia, cerca di calmarla.
– Guarda, sta arrivando qualcuno. - dice Lorenzo dopo un po'.
Sulla strada sta passando un carretto [телега] con un cavallo. Il carretto è pieno di formAggio. Sopra
c'è un uomo.
– Ehi! - grida Lorenzo.

L'uomo si ferma.
– Buongiorno.
– Buongiorno. Senta, ci può dare un passAggio?
– Va bene, salite, ma state attenti al mio formAggio!
– GrAzie.
– Ma che fate qui, a quest'ora? - chiede l'uomo.
– Beh, è una lunga stOria...
Sofia comincia a raccontare...
Lorenzo invece è stanco. Si siede sul formaggio, chiude gli occhi e inizia a sognare...
Nel sogno è un uomo poverjssimo. Poi passa un uomo a cavallo e gli rEgala una candela accesa.
Lorenzo la prende nelle sue mani. A quel punto inizia a soffiare [дуть] un dolce vento. La luce della
candela vola via. Lorenzo la sEgue. Vola nel ciclo e si sente ljbero e leggEro. Mentre vola vede posti
belljssimi, meravigliosi. Lorenzo è felice. Poi sale su una barca. Anche la barca injzia a volare...

CAPjTOLO XXI
BUZZZZZ BUZZZZZ BUZZZZZ...
Suona la svEglia[будильник]. Sono le sette del mattino. È un venerdi’ mattina come tutti gli altri...
Lorenzo apre gli occhi. È nel suo letto. A Roma piove.
- NOOO! - dice Lorenzo - Sofia, amore mio, dove sei? Non è possjbile... È stato solo un sogno!

Sì, proprio così: il ritorno di Sofia, il quadro, Juan, il convento... tutto questo è stato solo un
lunghjssimo sogno. In realtà tutto è uguale a prima: non c'è nessun quadro da trovare, Sofia non è
tornata e Lorenzo è ancora solo.
"Ma come è possjbile?" - si chiede - "Sembrava tutto così reale!"

Ora si guarda intorno. Quella è proprio la sua stanza, non ci sono dubbi. E la sveglia, vicino al letto,
dice che sono le sette di venerdi’ mattina. Bisogna alzarsi, andare a lavorare...
"Che tristezza!" - pensa.

Finalmente si alza. Mentre fa la dOccia pensa a Sofia: non la vede da anni, da quando è partita per
la Spagna. Chissà dove sarà adesso, probabilmente con un altro uomo. Lorenzo si veste. È l'uomo
più triste del mondo. Passerà tutto il giorno negli uffici del giornale, lavorerà fino a sera, poi andrà a
cena dalla madre, forse andrà al cjnema con qualche amico. Senza tante emozioni, come sempre.
Niente è cambiato.
Ora apre la porta, sta per uscire ma...     DRIIIIINNNNN DRIIIINNNN   ...proprio in quel momento
suona il telEfono.
– Pronto Sofia? Sei tu? - risponde Lorenzo.
– Sì, ma... Come fai a saperlo?
– Ti ho sognata stanotte.
– Strano, anch'io ti ho sognato: cercavamo un quadro, eravamo in un convento.....

FINE

*Questo è un racconto di pura fantasja.
Caravaggio non ha mai dipinto un quadro dal nome "La circoncisione di Gesù."


